
RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY FOR YUGO M85 & M92 BLACK

Matches Your Magpul Furniture Perfectly and Protects Your Hands from
Heat

Looking for full coverage for your Krinkov-style AK's handguard? That barrel
heats up quickly, and the standard wood guard on the end of typical Yugos
coming into the US doesn't do a great job of protecting your hand fully from the
heat, so Manticore Arms stepped up with its Renegade Handguard Assembly
designed specifically for the Yugo M85 and M92 AKs. The Manticore Arms
Renegade Handguard Assembly, in particular, features a top cover made from a
high-temperature thermoset polymer, which withstands intense heat from the
barrel while preventing heat transfer to your support hand. The fore-end design
provides a swell in the middle of the handguard, which both improves the feel of
the gun and also mates the handguard design perfectly with the receiver. 

Attributes

Name: RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY FOR YUGO M85 & M92 BLACK
Manufacturer: MANTICORE ARMS
Product no.: 100033972
Mfr. No.: MA-8150-BK
Color: Black
Make: AK-47
Material: Polymer
Style: Factory Replacement
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.172kg
UPC: 811359021529

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das RENEGADE
HANDGUARD ASSEMBLY

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY für Yugo M85 &amp;
M92. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden, um mögliche Risiken zu
minimieren. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Handguard Assembly regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung des Produkts beachtet werden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Hitzeschutz: Der Handguard kann bei Verwendung heiß werden. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit der
heißen Oberfläche.
Installation: Befolgen Sie die Installationsanweisungen genau, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwendung: Halten Sie Ihre Hände während des Schießens immer vom Lauf und dem Handguard fern.
Alterseinschränkung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Verwenden Sie es nur, wenn Sie das
gesetzliche Mindestalter erreicht haben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie das Handguard Assembly auf sichtbare Schäden.

Installation:

Entfernen Sie das alte Handguard, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie das RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY vorsichtig auf den Empfänger.
Stellen Sie sicher, dass das Handguard korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung:

Verwenden Sie das Handguard Assembly nur mit den Yugo M85 und M92 Modellen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht in die Nähe des heißen Laufs gelangen.
Nach dem Schießen lassen Sie das Handguard abkühlen, bevor Sie es berühren oder abnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, sondern nutzen Sie spezielle Sammelstellen für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an die zuständigen Stellen oder den Hersteller.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, um eine sichere Nutzung des RENEGADE
HANDGUARD ASSEMBLY zu gewährleisten.
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RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY FOR YUGO
M85 &amp; M92 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Manticore Arms Renegade Handguard Assembly for your Yugo M85 &amp; M92. This
guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your handguard
assembly. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a handguard assembly for Yugo M85 and
M92 AKs.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Inspect the handguard assembly for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the handguard assembly out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The handguard assembly is designed to withstand heat. However, avoid direct contact with the barrel during
and immediately after firing to prevent burns.
Do not modify the handguard assembly in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that all components are securely installed before using the firearm.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms, including eye and ear
protection.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a wrench and screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove the existing handguard from your Yugo M85 or M92.
Align the Manticore Arms Renegade Handguard Assembly with the receiver.
Securely attach the handguard assembly using the provided screws and tools.
Ensure that the assembly is tightly fitted and does not move when pulled.

Usage:

When using the firearm, maintain a proper grip on the handguard.
Monitor the temperature of the handguard during use. If it becomes too hot, allow it to cool before
handling.
Regularly check the installation to ensure that the handguard remains securely attached.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard assembly responsibly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not throw it in regular waste. Check for local recycling
programs or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Renegade Handguard Assembly, please contact the manufacturer
directly. Ensure that you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety and for your commitment to responsible firearm ownership. Enjoy your enhanced
shooting experience with the Manticore Arms Renegade Handguard Assembly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Renegade
Handguard Assembly para Yugo M85 y M92

Introducción
Gracias por elegir el Renegade Handguard Assembly de Manticore Arms para tu AK Yugo M85 y M92. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de disparo al proporcionar una cobertura segura y cómoda para
el guardamanos. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y
seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier modificación o instalación.
Mantén el guardamanos alejado de fuentes de calor extremo y llama.
No uses el guardamanos si muestra signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Calor: El Renegade Handguard Assembly está diseñado para resistir altas temperaturas, pero evita el
contacto directo con la superficie caliente del cañón.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños al
producto o al arma.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente el guardamanos para detectar cualquier daño. Reemplaza si es
necesario.
Uso Responsabilidad: Utiliza el producto solo para el propósito previsto y en un entorno seguro y
controlado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el guardamanos antiguo, si es necesario.
Coloca el Renegade Handguard Assembly en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente
con el receptor.
Asegúrate de que la cubierta superior esté bien asegurada.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el guardamanos esté firmemente sujeto y no se mueva.
Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que todo esté en orden.

Uso:

Utiliza el guardamanos con cuidado y mantén la mano de apoyo alejada del área caliente.
Dispara en un entorno seguro y controlado, siguiendo siempre las normas de seguridad de armas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Renegade Handguard Assembly, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el Renegade Handguard Assembly o para consultas sobre seguridad,
comunícate con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu
Renegade Handguard Assembly de manera segura y responsable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Osłony
Renegade dla Yugo M85 i M92

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Osłony Renegade od Manticore Arms. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i komfortowym użytkowaniu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji, aby uniknąć oparzeń.
Unikaj kontaktu z gorącą lufą karabinka, aby zapobiec oparzeniom.
Nie używaj produktu w przypadku widocznych uszkodzeń lub pęknięć.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że karabinek jest wyłączony i niezaładowany.
Zdejmij standardową drewnianą osłonę.

Instalacja Zestawu Osłony Renegade:

Umieść górną pokrywę na komorze zamkowej.
Upewnij się, że pokrywa jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.
Zabezpiecz osłonę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu osłony, sprawdź, czy jest stabilna.
Podczas strzelania, unikaj dotykania gorącej lufy.
Regularnie kontroluj osłonę pod kątem uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub użycia produktu, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Podsumowanie



Zestaw Osłony Renegade dla Yugo M85 i M92 jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i komforcie
użytkowania. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för RENEGADE HANDGUARD
ASSEMBLY för YUGO M85 &amp; M92

Introduktion
Tack för att du valt Manticore Arms Renegade Handguard Assembly för Yugo M85 och M92. Denna handguard är
designad för att ge optimal skydd och komfort vid användning av din Krinkovstil AK. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, som angivet i produktbeskrivningen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att röra vid handskyddet direkt efter skott, då det kan bli mycket varmt.
Använd alltid skyddshandskar om du behöver justera eller hantera handskyddet efter skott.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat och säkert fäst innan användning.
Använd inte produkten om den visar tecken på slitage eller skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:

Ta bort det gamla handskyddet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla fästen och komponenter är rena och fria från skräp.
Placera Renegade Handguard Assembly på mottagaren och se till att den passar ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna eller fästelementen för att säkra handskyddet.
Kontrollera att handskyddet sitter fast genom att dra i det lätt.

Användning av handskyddet:

Vid användning, se till att hålla ett fast grepp om handskyddet.
Undvik att använda handskyddet som ett stöd för att trycka ner pipan eller andra delar av vapnet.
Efter användning, låt handskyddet svalna innan du rör vid det.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om handskyddet är skadat eller inte längre behöver användas, se till att det inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring din Renegade Handguard Assembly, vänligen kontakta
din återförsäljare eller besök Manticore Arms officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro bezpečné používání RENEGADE
HANDGUARD ASSEMBLY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY pro Yugo M85 a M92 od společnosti
Manticore Arms. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající ochranu a komfort při používání vašeho AK
ve stylu Krinkov. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části správně nainstalovány a zabezpečeny.
Při manipulaci s produktem dodržujte bezpečnostní opatření, zejména pokud se jedná o zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Sledujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému kontaktu s
horkými částmi.
Zkontrolujte, zda je rukojeť správně uchycena, aby se předešlo jejímu uvolnění během používání.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Nenechávejte produkt na slunci nebo v extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit jeho materiály.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Přečtěte si návod k použití a seznámte se s jednotlivými částmi produktu.

Instalace

Odstraňte starou rukojeť, pokud je to potřeba.
Umístěte RENEGADE HANDGUARD ASSEMBLY na místo a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zajistěte rukojeť pomocí dodaných šroubů a nástrojů.
Zkontrolujte, zda je rukojeť pevně uchycena a nenaznačuje žádné uvolnění.

Použití

Před použitím zbraně se ujistěte, že je bezpečná a neobsahuje žádné náboje.
Používejte rukojeť s opatrností a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepalte produkt a nezahazujte ho do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Pokud je produkt poškozený, zvažte jeho vrácení výrobci nebo prodejci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání RENEGADE HANDGUARD
ASSEMBLY.


